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Comment

Japanese eat lunch at midday and most office workers in Tokyo will go to one of



the numerous small restaurants in the vicinity of their office. Depending on the
area, this could be on the street, or in a large office block, or in one of the huge
underground arcades that now honeycomb the large cities. Most small
restaurants of this kind will have the main dishes on show in the window in the
form of plastic models. Some will offer only tenpura or sushi, but most will have a
tairly large selection. The menu is liable to be a tremendous mixture of Japanese,
Chinese and Japanized-English terminology. Here Fujimoto is having a curry.
The term for curryis % L— « 7 A A. Note that despite the plethora of words
for ‘rice’ in Japan, they choose to use the English word, writing it in katakana; this
is because the dish as a whole is foreign. Hasegawa decides on a “set lunch A’,
which will be a tray with one meat or fish dish, together with rice, pickles and
soup. If they want coffee or tea afterwards, they might well move on somewhere
else.

18.1 The negative forms of ~T\»% and ~ T\

FAH R TWERT A,
FEEXRTWETA,

Study and learn the following forms:

plain negative polite negative
~TW5 ~ T2 ~TWnEHEA
~ T ~TW otz ~TWEHEATLE

18.2 Question and answer with & 9 and 72

HOAEEITD O HEKE LIzd,
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Note that although a positive response to this question would simply be: IV
kE L7, “Yes, I've finished it’, the negative response with the word 72 'not
yet’ must be put into the ~ TV % form. A further example:

Question:
HOBRIITAZRET L2,
Have you already had your lunch?

Positive response:
AA, SOTLELKDESSIFTY U A v F2RIELI

Yes, [ had some sandwiches in a nearby cafe a few minutes ago.

Negative response:
W, (BZIEAET) FEEXTOHEREA,
No, I have not eaten (my lunch) yet.

The reason for this shift is that when the meal is over and done with, a perfective
form is appropriate. In the negative reply, however, the word %72, ‘still’, shows
that we are concerned with being in a negative state, hence the ~ T\ % form
must be used: ‘T am still in a state of not having eaten.” If you answer with
negative imperfective form, W' 3, B ZIXAITR~NEHE A, you are actually
saying ‘No, I do not eat lunch.’

Some more examples:

HAMTZE 908 T E7ZH VTR,
Japan Airline's Flight 908 has not arrived yet.

WA SAICEZBeZIRL TWEEA,

I have not yet returned the money to Mr Yamada.

18.3 Ordinal numbers

TEREBONEIFHETCOET A,




Ordinals are created by adding the suffix H () to the cardinal number + the
word # ‘number’.

—%& number one —%H first

% number two —Z&H second

+& number ten +%H tenth

RS which number? i1 H where in the order?

18.4 Native Japanese numbers

H—%—2bT7F kY FOA Z—DF IV,

If you are dealing with an object that has no specific classifier, or if you have
forgotten which classifier is appropriate, you can, at a pinch, fall back on the
following set of numbers. The numbers you met in 4.7 were of Chinese origin.

This new set that you must now learn is of native Japanese origin. It only goes as

far as ten.
—D  UED ASCEERIee)
EROTNPN e to Ao
=2 oD ND oD
> Koo o> ZZdo
EReo I Atete! + S

The question word with this setis V< -D.

AR S VD FHTEIE DT,

Mrs Fujimoto’s child is only two years old.

DAZTZE T TE,
Ten apples please.



185 ~TF&W

HrodfFoTTFEVY

T &V is the imperative form of the verb T (< 72) &% ‘to hand dowr,
which will be dealt with in detail later on in the course. In 10.1 we introduced the
pattern noun + (%) + F S\ meaning ‘please give me’, % sometimes
disappearing in colloquial speech. The same effect can be achieved by adding

T &V tothe ~T form of a verb. Some examples:

Ho—EFE-oTFIV, Please say it again (please repeat).
ZOREFELTFIN, Please lend me this book.
I<SHEBELTRSV, Please be very careful.

Negative requests of this type are produced by adding T &V tothe ~T form
of the negative 72\ which is 72\ T. Study the following examples:

I THNRAZTORVTRIN,

Please do not smoke here.

REBRFTREIRNT I,
Don’t talk in a loud voice.

18.6 Two more useful phrases

XA MEVWEEALL
LZATH IR INFTAIFENE LD,

The first of these means ’Yes, I don’t mind” and can be used in most situations
where you need to express willingness to fall in with the other party. The second,



& 2 AT, is used either when you have just remembered something or when
you wish to change the subject of the conversation. Here a simple ‘but...” would
do, but you will come across situations when it has to be translated ‘that reminds

me’ or ‘by the way’.

18.7 An idiomatic use of %

iz LE9 7
T V— T4 RIZLET,

An idiomatic use of the verb 9% is introduced here. When you choose
something you can often use the expression X (Z L %9, where (29 % means
‘decide on’, or ‘want’. More examples:

SEDRITIZE ZIT L ET D

So where shall we go for our next trip?
=T 4 TIFENDIZLET D
When shall we have our meeting?
ENIT L ET

Which one will you take?
LZNDIZLET,

I'll take the cheap one.

18.8 ‘Sorry to have kept you waiting’

BrRHEISETLL,

Yet again, you will have to wait until the grammar of this phrase is properly



explained. In the meantime learn it as a set phrase. The use of the term & % is
similar to the phrase 7% (17.5).

Key to conversation

Romanisation

Toki Junijihan Hasegawa otoko sanjiigo-sai

Basho Tozai ginkd Fujimoto onna nijtroku-sai

Hasegawa Fujimoto-san, ano shigoto wa mo dekimashita ka.

Fujimoto lie, nibanme no ga mada dekite imasen no de chotto matte kudasai.

Hasegawa E, kamaimasen yo. Tokoro de mo hirugohan wa tabemashita ka.

Fujimoto lie, asa kara isogashikatta no de mada tabete imasen.

Hasegawa Boku mo kore kara desu ga, issho ni do desu ka.

Fujimoto Hai. Watakushi mo koko de hitoyasumi shimasu.

Basho Tozai ginkd no chikaku no resutoran

Hasegawa Nani ni shimasu ka.

Fujimoto Watakushi wa karé raisu ni shimasu.

Hasegawa Boku wa kyo wa o-naka ga suite iru kara, ranchi setto no A ni shimasu.
Suimasen, kare o hitotsu to ranchi setto no A o hitotsu kudasai.

Fujimoto Ashita no mitingu no junbi wa mo sumimashita ka.

Hasegawa Iya, mada hajimete imasen yo.

Fujimoto Kongetsu wa toku ni isogashii desu ne.

Ueitoresu O-machidosama deshita. Ranchi setto A no o-kyakusama wa dochira desu ka.

Hasegawa A, kochira desu.

Translation

Hasegawa Fujimoto, have you finished those jobs yet?

Fujimoto No. The second one isn't finished yet, so please wait a bit.

Hasegawa No matter. By the way, have you eaten lunch yet?



Fujimoto
Hasegawa

Fujimoto

Place

Hasegawa
Fujimoto

Hasegawa

Fujimoto
Hasegawa
Fujimoto
Waitress

Hasegawa

No. I've been busy all morning and so I haven’t eaten yet.
I haven’t eaten yet either, so how about going together?

All right. I'll take a break now too.

A restaurant near the Tozai Bank

What will you have?

I'll have curry and rice.

I'm hungry today, so I'll have the A set menu. Excuse me! One curry and rice,
and one A set menu please.

Have you finished the preparation for the meeting tomorrow?

No. I haven't even started yet.

We're really busy this month aren’t we!

Sorry to keep you waiting. Which one of you is having the A set menu?

Me please.




